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Dániel Ernő zászlaja lobogott föl im­
posant győzelemmel a pénteki képvisolővá- 
lasztási küzdelemből.

A küzdelem maga is imposans, heves 
és sok mozzanatában lélekemelő volt.
A városunkbeli szerbség évek óta először 
lépett ki ismét tartózkodó magatartásából a 
nyilvános küzdelem terére, nemzetisége jeles 
Írójának és tudósának, 11 a d z s i c s Antal­
nak szabadelvű-párti zászlaja alatt. Mögötte 
tömören állott a városi németség és cseké­
lyebb szám a vidéki szerbek közül. — Vele 
szemben a D á n i e 1 E r n ő szintén sza­
badelvű-párti zászlaja alatt a kerület vidéki 
választói vonultak fel inegerősbitve és díszítve 
a városunkbeli magyar értelmiség tagjaival 
s néhány legelőkelőbb német polgárral. — 
Mind a két párt hosszabb — rövidebb idő 
óta szívós tevékenységet fejtett ki, s egész­
ben több meglepő jelét tüntette fel az alkot­
mányos élet e legjellemzőbb és legfonto­
sabb mozgalmában való jártasságának és 
otthonosságának.

De a mily fényesen sütött péntek reg­
gel az isten szép napja, ép oly élesen vi­
lági tá meg a piaczon felállított két tábor a- 
ránytalanul különböző nagyságát és erejét. A 
Dániel-párt hívei túlnyomószámu csoportok­
ban, még 8 óra után is folyton sorakoztak, gyü­
lekeztek az utcák kifogyhatlanoknak tetsző 
torkolataiból és élj éneik a biztos győzelem 
előérzetétől rengtek. Hiába siirögtek aztán 
a Hadzsics-párt emberei, járták be kocsijaikon 
a várost, szedtek elő mindenkit, a kit csak

Emlékbeszéd Arany fölött.
Szász Károlytól.

Másfél éve már, hogy sírjában nyugszik Arany 
János. Két tavasz újította meg hantja zöldjét s a 
szeretet virágai sohasem hervadnak el a halmon, mely 
porai fölött domborul. Kő nem jelöli még a helyet, 
hol a legnemesebb szív hamvába dilit, mert övéi 
szereteti!knek és hálájuknak legalább megközelítőleg 
méltó kifejezést akarnak adni abban is, s az érezszo- 
1)111', melylyel nemzete akarja megörökíteni régi di­
csősége nagy énekesének emlékét, talán csak évek 
múlva fogja díszíteni Budapest valamely közterét s 
emlékeztetni a hazafit és az idegent, hogy ki volt 
Arany János.

De van-e szükség minderre? Van-e szükség kül­
ső jelekre, hogy emléke általunk ujj itassák meg s 
nevének az adja-e meg a halhatatlanságot, ha kőbe 
vagy érezbe vésik V Nem állitott-e magának ő ércnél 
maradandóbb emléket halhatatlan müveiben, melyek 
— inig e földön lesz, u ki magyarul erezzen, magya­
rul gondolkodjék s a inig magyarul beszélnek és ol­
vasnak — soha sem fognak elavulni s emlékét meg­
őrzik a szivekben és az elmékben ? Addig pedig, a 
mig azok közül, a kik őt ismerték és szerették, az 
utolsó él: nem marad-e fenn az ő emberi alakja is 
lelkűnkbe vésve ?

Hm béri alakja .... nem tudom kissebb-e az. 
miilandóhh becsü-e a költőénél ? Legalább én. egyéni­
leg tinynyira annak a varázsa alatt álok. hogy bár

előszedhettek, feltűnő különbség mind sű­
rűbb számokkal bizonyosodott be a szava­
zás folytában. Vagy negyed féle z- 
v e n szavaztak s D á n i e 1- r c 1 1 í) 1 s z a- 
vazattal tő bb esett, mint az ellen­
jelöltre.

A szavazás hajnali 2'/.^ órakor lett le­
zárva és a választási jegyzőkönyv befejezve. 
Rónay választási elnök néhány jegyzi! és 
bizalmi férfiú s a Dániel-párt több tagja 
kíséretében legott átvitte, a mandátumot a 
„Weiss“ vendéglőben lakó jelöltnek, s né­
hány szó kíséretében átnyújtotta neki. 1) á- 
n i e 1 meghatottál! köszönte meg a mandá­
tumot, hangsúlyozta a kibékülést az ellen­
párttal, s különösen tiltakozott az ellentábor­
ban hangoztatott abbeli gyanúsítások ellen, 
hogy ő a vidék érdekeit fogja a városéival 
szemben érvényesíteni. Meggyőződése szerint 
a központ fontos érdekei egyelt a vidék ér­
dekeivel, s megfogja győzni vállasztóit, hogy 
ebbeli törekvései iránt foltét,len bizalommal 
viseltethetnek.

Nem bocsátkozhatunk e nevezetes és szép 
nap előzetes és közben fölmerült politikai 
mozzanatainak fejtegetésébe. — De az 
ügy, a melyért lapunk fennáll, kötelessé­
günkké teszi, hogy immár illő nevén nevezzük 
és megbélyegezzük egy városunk életében 
szerepet vivő tényező viselkedését, a mely 
az utóbbi mozgalmakban ismét egész sötét 
jellemzetcsségébcn gerálta magát: A „13 a- 
nate r 1’ o s t“ helybeli német lap leg­
utóbbi számaiban főkép a lielyb. magyar 
értelmiség, illetve államliivatalnokok ellen 
arcátlan módon i z g a t o t t, nyilván való lia-

érzem s tildéin, begy itt e helyen s ez alkalommal 
csak a költőről és tüdősről kellene szólauom, nem 
szabadulhatok a benyomás alól, mely bennem az em­
berről maradt Arany Jánosban. 8 minél jobban vissza­
élem emlékemben azt a lmvmincz évet, mely alatt 
hozzá mint emberhez közel állottam, a nélkül, hogy 
az irót végetlen magasságában bámulni megszűntem 
volna, s minél inkább behatolok müveibe : annál ko- 
vésbbé bírom az embert az ivótól elválasztani, ezt 
amaz nélkül megérteni. Emberi mivolta hatja át s 
dicsőit! meg ivói egyéniségét s az a szilárd, tömör, 
egyenes és ezifrátlan gránit oszlop, mely egyéni jel­
lemének képe, szolgál fölemelő s magasbra helyező 
talapzatul költői dicsősége érezszobráiiak.

És valamint az irót az embertől, iígy nem tu­
dom elválasztani benne az embert a magyartól. Mint 
emberben és mint ivóban, egyaránt a magyar typus, 
a mi legerősebben kinyomódik s megeszméuyiil Arany 
Jánosban. S isten ne vegye Imiiül, a ki az egyéni és 
nemzeti önzést belénk adta. bogy a magunk liason- 
féléhez, akiben magunkat leginkább feltaláljuk, leg­
jobban is vonzódjunk, — abban a szeretetheti és ali­
bim a bámulatban, mely minket Arany Jánossal szem­
ben eltölt, nagy része van annak, hogy benne, iígy 
mint müveiben a magyar faj-typusiink, a jelenben 
jellemének, a múltban dicsőségének legteljesebb meg­
testesülését, igazi iiikiirnáezióját szemléljük. A magyar 
költők kezdettől fogva először voltak magyarok s 
azután költők ; de egyik sem inkább s határozottab­
ban. mint Arany János. Az első hegedősöktől kezdve, 
a kik a királyok és fejedelmek lakomáinál az ősök 
dicsőségét énekelték s a bujdosó Béla királyfiról, s a 
cserhalmi győzőről csacsogtak, a kiknek énekei elvcsz-

zugságokkal, a otromba fenyegetésekkel igye­
kezett őket terrorizálni, s vakmerő piszkoló- 
dássál tekintélyüket rontani. — Nem szól­
tunk volna most sem e lapról, ha eddigi 
fejetlen viszonyainknál fogva nem tudta vol­
na magát eddigi majd minden tisztességes 
ügy élére feltolni, és ha nem hivalkodnék 
oly ügy képviseletével, a melynek e helyen 
való legcsekélyebb compromittálása egyenes 
vétek, s a melyet a nevezett lap compro- 
mittálás nélkül ritkán tudott képviselni. —

A telepítés kérdésében Toron tál- 
megye törvényhatósági bizottsága ez évi 
rendes tavaszi közgyűléséből feliratot intézett 
az országgyűlés képviselöházához: Alispá­
nunk 1883. év i jelentéséből arról a szomorú 
tényről szereztünk tudomást, hogy az elmúlt 
évben e megye területéről nem kevesebb 
mint 2000 magyar ajkú, továbbá 412 egyéb 
nemzetiségű, összesen tehát 2412 lakosunk 
telepíttetett át a szomszédos törvényhatósá­
gok területén fekvő kincstári birtokon léte­
sített uj telepekre.

A magyar állameszme hordozójául első 
sorban tekinhetö fajnak egyetlen egy évben 
történt-e nagymérvű csökkenése különösen e 
megyében kell, hogy aggodalommal töltse 
el minden őszinte hazafi szivét, hol a ma­
gyarság eddig is aránylag oly csekély szám­
ban volt képviselve.

Kívánatos ugyan és a viszonyok békés 
fejlődése közepeit lehetséges is, hogy ezen 
csekély számú manyarság az állami nyelv 
és értelmisége által támogatva, itt is fenn 
tudja tartani azon fölényt, melyet, neki állam­

ink s hogy valaha voltak, csak krónikáinkban maradt 
felőle emlékezet: Tinódi Sebestyénig az utolsó lanto­
sig, a ki kastélyról kastélyra járva, egykorú történe­
teket zengett: és Zrínyitől Vörösmartyig s Petőfiig : 
minden magyar költőnek főtárgya a haza és a liaza- 
fiszág volt. A magyarság bélyege rajta van mindemben. 
Egyiken sincs oly erőteljesen kinyomva, mint Arany 
Jánoson. Ezért le is kell mondanunk arról, hogy öt 
és müveit valaha oly teljesen megérthesse és méltá­
nyolhassa az idegen, mint mi tehetjük, a kiknek ő 
vérünkből való vér s nemzeti jellemünk és sajátságaink 
megtestesülése, — ha csak nyelvünk és irodalmunk 
ki nein vívja magának egykor, hogy érette az idegen 
se kímélje azt a fáradságot, melylyel a régi görögöt 
és rómait az egész mivolt világ, vagy a modern nagy 
irodalmak — az angol, franezia, német és olasz — 
nyelvét e nemzetek kölcsönösen, meg-tanulják és 
elsajátítják. 8 addig Arany Jánosnak is meg kell elé­
gednie azzal, hogy íz egész világ bámulata helyett a 
mi annál melegebb r.iga 7,kodásunkat és szeretőiünket 
lmja. 11 meg is elégszik a mi tapsainkkal, melyekben 
nemzetének lelkesedése s elragadtatása nyer kifejezést. 
0, a 1 lomér rokona és egyenes utóda, sohasem kívánt 
többet, mint lmgy azok. a kiknek énekelt, megértsék 
s vele erezzenek. De hiszen Homér is csak a görögök­
nek énekelt és sohasem gondolt arra, hogy harmadfél 
ezer év múlva, mikor az ü nyelvét rég nem beszélik 
már. még is olvassák s akkor még nem is létezett 
nemzetek száz meg száz nemzedékei lelkesüljenek 
sorain s merítsenek gyönyört remek alkotásaiból.

Nemzeti büszkeségünk kivánja-e, vagy az igazság 
követeli — nem tudom eldönteni s melyik magyarul 
érző tudná ? — hogy magyar jellemünk typikus ki-
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alkotó és ezredéves állam-fcntartó szerepe 
az egész szeretett hazában biztosit. De a 
legkisebb politikai fordulat, egyes lelketlen 
izgatok hajtogatása által felhasználva, oly 
viszonyokat teremthet, melyek között a szám­
szerű, ha nem is fölény, de arányiagos e- 
gyensuly nemcsak kívánatos, hanem a ma­
gyarság és vele a magyar allameszmc tekin­
télyének fentartbatása érdekében e soknyel­
vű és népű megye területén, elkertilhetleniil 
szükségessé is válbatik.

Hivatalas adatokból merítettük azon 
tudomásunkat, ami egyébiránt közismeretit 
dolog, hogy megyénk területén nagy szam­
bán és kitiim'> minőségben vannak oly terü­
letek, melyek a telepítésre igen alkalmasak, 
s nemcsak a fentérintettek, hanem az alkal­
matlan helyre telepitett gyurgyevói csángók 
részére is elegendő telephelyet nyújtanak. 
Hivatkozunk itt mindjárt a megye szék­
helyének tőszomszédságában fekvő u. n. Ka- 
tincza, Muzslya- es Banteleki földekre ; to­
vábbá a „Dávidházi-1 és a gyűl vészi “sziget­
pusztára“ az u. n. Boldurretre, a „Pakaezi" 
és Szilassi pusztákra, továbbá a „Biószegi“ 
praediumokra mint oly területekre, melyek 
telepítésre mind alkalmasak és a nagymelto- 
ságu m. kir. pénzügyminisztérium által úgyis 
eladásra szánvák. Az elősoroltakat nem pa­
naszkép kívántuk felhozni, mert bármennyire 
fájlaljuk veszteségeinket, rekriminácziókba 
bocsátkozni annál kevésbbe szándékunk, mert 
meg vagyunk győződve, hogy azok nem 
szándékoson okoztattak. De kötelességünk­
nek tartottuk a múltban történtek részletes 
felsorolásával ráutalni a bajra, mely az iái­
dig! telepítési politika helytelen iránya áltál 
előidéztetett és szükebb hazánkat úgyszólván 
létalapjában támadta meg; — és ezt annál 
inkább, mert tudomásunk van arról, hogy 
az eddig követett irány még ma is uralko­
dó ; százakra rúgván még azon családok — 
és pedig szintén magyar családok száma, 
melyek a nm. pénzügyminisztérium részéről 
további kitelepítésre e megyéből előjegyzés­
be vétettek. A felső részekbe!i magyar köz­
ségek lakossága már is megtizedelteiéit; és 
a veszteségeknek még mindig nincs vége.
— Sőt még egy veszély fenyeget. A f. év­
ben vannak ugyanis eladásra kitűzve a fent 
alkalmas telephelyekként megjelölt nagyobb 
birtoktestek, melyek ha egyszer egyes nagy- 
birtokosok kezeire jutottak, visszahozhatlanul 
elveszett az alkalom, a m. évben szenved- tt 
veszteségeink máshonnan leendő helyrepót­
lására és saját munkás -— de telket kereső 
s annak megkaphatásáért könynyen vándor­
útra induló népünk lelánczolására. Ezt mege-

fejezését az irodalomban egy oly, ha nem is minden 
irányban teljes, de a maga nemében tökéletes alakban 
keressük, mint Arany János. De bizonyos, bogy ma­
gyarságunk irodalmi s költői typusát keresvén, sze­
münk rajta nyugszik meg legnagyobb örömmel és 
büszkeséggel.

Arany Jánosban, mint emberben és mint Íróban, 
a magyar jellem férfias komoly oldala van személye­
sítve. Az ifjúi hév szeszéles csapongását nem láttuk, 
nem ismertük benne. Meglett férfi, majdnem barmincz 
éves volt már, mikor váratlanul, mint sziklasziget az 
oczeánból, felbukkant ,Elveszett alkotmányával* s bel- j 
síi tüzének ősereje csaknem egyszerre a legelevenebb j 
tenyészet gazdagságával vonta be — egy év múlva 
Toldijával ajándékozva meg bámuló nemzetét. A mit 
azelőtt irt vagy írhatott, az sohasem jött nyilvános­
ságra. Munkái legteljesebb kiadásában sem találunk 
ifjúkori kísérletekkel. Lantjáról az ifjúság Imrja, ha zen­
gett is valaha, már akkor lepattant. Költészete mint 
érett férfi lépett egyszerre a világba, miután a vadon 
valamely elrejtett magányában töltötte gyermek- és 
ifjú korát. Hat évvel korábban született mint Petőfi, 
a ki pedig négy évvel előbb, tehát tiz évvel fiatalab- 
ban lépett fel, hogy ragyogó pályáját, mint a röpté­
ben meggyulladt meteor hét év alatt megfussa s az­
tán örökre elnémuljon, mielőtt teljes férfi korát elér­
hette volna. Az újkor és a forradalom eszméiben is­
mét megitjodott nemzet tavaszkorára esvén költői 
pályája, ifjú maga is, csoda-e, hogy az ifjú szivek 
fellángolásának és lelkesedésének költője volt es 
maradt s nemzetünk lelkületűnek ez az oldala soha sem 
nyert és talán soha sem is nyerem! méltóbb kifejezést 
mint benne ; ámbár hihető, hogy férfikért érve is tía-

lÖzni és nz eddigi, ránk nézve roppant vesz­
teségeket involváló telepítési politika meg- j 
változtatására minden tőlünk telhető módon 
hatni, legszentebb kötelességünknek tartjuk. 
Mert hiszen miként fogjuk megvédhetni ha­
zánk véghatárait idegen áramlatok ellen ve­
szély idején, ha azok, kikre feltétlenül szá­
míthatunk, mint az állameszmével vérben és 
érzésben összeforrott népre — tőlünk ezrivel 
és indokolatlanul elragadtatnak. —

Magyarország a világ forgalmában.
Keleti Károly az akadémia múlt vasárnapi 
közülésén statisztikai adatokkal tüntette föl 
Magyarország szerepét a világforgalomban. 
Nem vagyunk nagy nemzet, monda, de nem 
is olyan kicsiny, mint gyakran szeretjük 
állítani. Magyarország terjedelmére nézve a 
hatodik Europa 25 állama közt (az Ázsiára 
is kiterjeszkedő Oroszországot nem számítva) 
és nyolezadik népessége szerint. Egy állam 
sincs, mely kétszerié nagyobb területtel bír­
na; Austria, Anglia, Olaszország pedig kisebb. 
Küriilütünk mindenütt uj államalakulást ta­
lálunk, Magyarország ezredéve áll fent régi 
határaival. Csak műveltségi tekintetben il­
letheti tehát az „ifjú“ czim, ez is csupán a 
török hódoltságra következő hanyatlás után.

Keleti számszerű adatokból bizonyltja 
Magyarország emelkedését. Először az adó­
kat sorolja fül, majd a gazdasági forgalmi 
adatok , a nemzetközi versenyt. Az össze­
hasonlító adatok többi közt azt is bizonyít­
ják, hogy a földbirtokon lco jelzálogok nem 
bizonyítják a magyar földbirtok akkora el­
adósodását, mint hirdetik, s bogy az agrá­
rius jelszavak alatt hangoztatott vádak is 
könnyen czáfolhatók. Kivitelünk, egész for­
galmunk nagyban emelkedik. Még pénzügy­
ileg sem állunk vtilami rosszal. Hanem az 
ipar csakugyan lassú fejlődésben van, s a 
népesedést s szaporodást a gyermekek nagy 
halálozása gátolja. Remélhetjük azonban a 
népesedés emelkedését is. A társadalom is 
őrködjék az emberanyag fölött s hasson oda, 
hogy a szülők ne a gondviselésre bízzák 
gyermeküket, mert csak Oroszországban hal 
meg annyi gyermek, mint nálunk.

Keleti a felhozott adatokból azt a ta­
nulságot mutatja ki, hogy minden téren össz­
hangba tosan azon állapotokat találjuk, me­
lyek az ország területi és népesedési viszo­
nyának megfelelnek, A közoktatásügy s kul­
túrái mozgalmak felsorolásával végezte felol­
vasását. Magyarországot Európa többi álla­
mai egyenjogú tényezőül fogadhatják. Az 
államok középes átlagán máris tel ül emel kvó­

tái maradt volna, inig Arany János talán ifjan is a 
férfi jellemvonásait hordozta lelkületűn. Volt-e lantján 
valaha a szerelem húrja, nem tudjuk : még családi 
érzelmeket is ritkán zengett, a lángoló szenvedély 
helyett, a csöndes szeretet szelíd meleg fénye lohog 
abban a néhány dalában, melyet nejéhez s gyermekei­
hez intéz, vagy korán elhalt leánya emlékének szen­
tel. Pedig, hogy mennyire értette a szerelmet, e cso­
dálatos szenvedélyt s mily fogékony volt iránta s Ív­
ni i. irt vili s tragikai mivoltában egyaránt, az balladáin 
kiviil nagyobb epikai müvei mindeinkéhől. különösen 
Katalinból és a Toldi szerelméből világos. De bár 
minden költő, még az epikus és a drámaköltő is, 
többékevésbbé magát énekli s nem festhet semmit, 
a minek legalább csiráját saját szivében meg nem 
találja, Arany Jánosban még a hol alanyisága legerő­
sebb is, a megállapodott férfi azon objektivitása a 
túlnyomó, mely saját érzelmeit is elemző bírálat alá 
veti s hajlandóbb azokat, hogy annál tárgyilagosaiéi 
lehessen, másokra, elbeszéléseinek a hagyományból 
vett. vagy maga alkotta személyeire ruházni át s ben­
nük festeni.

(Vége köv.)

Rubintól Báziásig.
(Folyt.)

A ,Végvidék* f. év april 2U-iki számában 
Kosztolácz- Viininaeinmról szólván, említettük, hogy 
az a népvándorlás korában elvesztette latinos hangzású 
nevét s a szláv származású .üranirsova“ ív. Brani- 
esi'vo) néven volt ismeretes az Árpádok idejében.

Panesovn város múltjára vonatkozólag nem lesz 
érdektelen felemlítenem, amit llies buka .Historische

tünk. Európa azon része, mely a mi ved- 
pnjzstmk alatt fejlődött, most is pajzsot tart 
nyugat, a czivilizác/.ió védelmére.

HELYI HÍREK.
* A képviselő választás pénteki napja 

zajos lelkesedéssel, változatos élénkséggel töltötte 
meg a várost. Az özönnel tóduló választók, pártas 
hangulat daczára a legcsekélyebb rendzavarás 
se történt. A mit persze a kivonult honvédség és 
Fehértemplomból jött közös hadseregbeli csapatok­
nak is köszönhetünk, melyeket Petro vies Va­
zul honvédőrnagy úr vezényelt.

* A király kérdése. Sopronból Írják a P>. 
H.-nak: A király legutóbbi ittléte alatt a többek 
közt a helybeli Domokos-rcndii szerzet tisztelgését is 
fogadat. H rend kevés számú idevaló tagjai jóformán 
mind Karinthiából valók. A ki astro m főnökétől, ki 
persze németül szólott ő felségébe*, azt kérdé a ki­
rály, hány év óta van már Sopronban ? S midőn a 
főtisztelendő szónok négy évet vallott, igy szólt 
hozzá Fcronez József király : .K s még sem tud 
m a g y a r u 1 V"

* A .Zasztava' a minap is a szerb kibé­
külés szellemében határozott hangú czikket közölt, a 
melyben fölhívja a magyarországi szerbeket, hogy 
ideje, hogy ne, mint eddig Pécs, hanem Budapest fele 
gravitáljanak, mert immár a birodalom súlypontja a 
magyar államban van.

* Az évvégi vizsgálatok a bolyh. ni. 
kir. áll. r e á 1 g y in n a s i u in n á 1 a következő na­
pokon és rendben fognak megtartatni : J u n. 20-an 
péntek, VI1 oszt: magyar, német, franczia. történe­
lem : VI oszt: Vegytan, mennyiségtan, mértan, 111 
oszt. magyar, latin, német. — J u n. 21. (szombat).
V. oszt. Magyar, német, franczia, történelem, IV. 
oszt. Földrajz, történelem, számtan, természettan, 
mértan, II. Magyar, latin, .1 u n. 23 (hétfő) Szóbeli 
érettségi vizsgálat Jun.24.1 oszt. Magyar,latin, V II ősz. 
Természetrajz, természettan vegytan VI oszt. Ma­
gyar, német, franczia, történelem. Jun. 25 V 
oszt. Természetrajz, vegytan: VII oszt. Mennyiség­
tan, mértan: IV oszt. Magyar, német, franczia. Jun. 
Jun, 20 VI o-zt, Földrajz, természetrajz V Men­
nyiségtan, mértan . Jun. 27 111 oszt. Föld­
rajz történelem, természettan-földrajz, számtan, 
mértan II oszt. Földrajz, Számtan, mértan. .1 u n. 28 
1 oszt. Földrajz, Számtan, mértan I-VII oszt. To­
rnászat ö—8 c te.

* Gromon Dezső kormánybiztos úr a 
to, ar.sóval kerületben f. li. 13-án egyhangúlag is­
mét megválasztatott képviselőnek. Szivünkből örven­
dünk a kitűnő és — a szót egész teljes értelmében 
véve — városunk köreiben is köztisztelet és szerétéi­
ben álló férfin ujabbi sikerén.

Skizze satt." ez. kis müvének 22-ik lapján mond:
„ P a n e s e v o" ebből a szóból származik : Bra n i- 
c s e v o, azaz : „o d h r a n i ti s e“, tehát B r a n i- 
c s c v o nem jelent mást, mint védelmi helyet, s a 
dákok, kik a szláv törzshöz tartoztak, valószínűleg 
igy nevezték ezen várat, mint hogy nekik a pannonok 
és limesek ellen kellett magukat védeniük, kik őket 
folytonosan nyugtalanították. Ide iktatjuk még a 23. 
lapról a következő szavakat: .Hogy pedig a mostani 
elnevezés (t, i. Puncsévá) eredetileg a „Hranicsevo“- 
héd származik, abban senki sem log kételkedni, ki a 
szerb nyelvben jártas."

Nem szándékozunk ez etyinologiai fejtegetéssel 
bővebben foglalkozni : azonban az igazság érdekében 
szükségesnek tartjuk konstatálni, hogy a történelmi 
Braniesevot nem lehet és nem szabad azonosítani a 
mai Pancsovával. Emez a Duna hal-partján a Temos 
torkolatánál, fekszik, amaz pedig a Duna jobb-partján, 
MIávii torkolatánál, a régi Viminaeium helyén, a inai 
Kosztolácz község határában emelkedett s Pancsová- 
tól légvonalban is körülbelül 50 kilométernyi távol­
ságban veit kelet felé. —

Bratiiesevo többször előfordul hazai történetünk 
lapjain. Már a névtelen jegyző Írja, hogy a 
magyarok n honfoglalás alkalmával, Olád leverése 
után Keyeváráhéd átkeltek a Dunán s elfoglalták 
„Borones" várát a bolgároktól. A hely és név mutat­
ja, hogy ez nem más, mint Bratiiesevo. a görög-ma­
gyar küzdelmekben, melyekről már fentebb említést 
tettünk, e vár nagy szerepet játszott s egyszer a 
magyarok, másszor a görögök birtokában volt. Jóval 
később, IV. László korában ismét felmerül Borones
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* Hadzsics Antal mint a pancsovai sza­
badelvű párt egyik képviselőjelöltje szerdán d. u. 
érkezett volt városunkba, nagy lelkesedéssel fogad­
ták s (csütörtök C'te tartotta prograninibeszédét, 
magyar és szerb nyelven, mely költ ú melegség! 1 
és őszinteségtől áthatva a magyar haza szeretőiét 
és a magyar állami és szerb nemzetiségi érdekek 
kibé-kitését hangsúlyozta s általánosan igen rokon­
szenves hatást keltett. — A választás napján legott 
elére látva bukását, még délben elutazott s — a 
mint mondják — nem minden neheztelés nélkül a- 
zokra. a kik sikerrel hitegették.

* A helyb. áll. iskolákban az é v i 
z á r v i z s g á 1 a t o k a kővetkező sorrendben tar­
tatnak meg és pedig : a z álla m i p o I g á r i 
i s k o 1 á n á 1: f. é. június 1 ll-én délelőtt az i. és 
délután a II. osztályban : jun. 20-an délelőtt a III. 
és délután a IV. osztályban, folyó hó 21-én délután 
:l órakor tornavizsga a polgári és elemi fiúiskolái 
növendékekkel. — A z á 1 I a m i elemi fi éi- 
iskolánál: Junius 21-én délelőtt az I. és II. 
osztályban, 22-án délelőtt a III. és délután a l\. 
osztályban. — Az állami el. 1 e á n y i s k o- 
1 ét n á 1 : jun. 24-én délelőtt az I. és II., délután a 
III. osztályban, 25-én délelőtt a IV. és délután az 
V. osztályban, végre e hó 26-án délelőtt a VI. osz­
tályban. •— A polgári iskolai növendékek szabad­
kézi és mértani rajzai, valamint az áll. leányiskolái 
tanulók kézimunkái a vizsgáik tartania alatt az il- 
ctő iskolákban közszemlére tétatnek ki.

* A helyi hajók menetrendje l’anesov n 
B e 1 g r á d-Z i in o n y közt máj. 20-tól a követ­
kezőkép állapíttatott meg :
Pan csóváról indul reggeli 8, déli 12 és esti 6 órakor 
Zimo nyhól „ , 6, d. e. lu* 1/* és J. u. "

ÚJDONSÁGOK.
A m. tud. akadémia múlt vasárnap, f. h. 8-án 

•U-ik közillését tartotta, nagy szánni közönség, köz­
tük Tisza. gr. Szapáry, Trefort és Paulor miniszterek 
jelenlétében. Gr. L ó n y a i M. elnök megnyitójában 
az akadémia fejlődését vázolta anyagi és szellemi 
tekintetben : Ez év elején az akadémia a 1 a p v a g y o- 
na meghaladta a k é t mill i ó t. Szellemi tekintet­
ben a jövőre nézve hangsúlyozta, hogy a kor kivána- 
ta adjon irányt az akadémia tevékenységének. Külö­
nösen az államra nézve fontos nemzetgazdasági tudo­
mány mivelését karolja fel. — Utána F r a k n ó i 
titkár adatokban jelezte az akadémia egy évi munkál ­
kodását. — Azután Szász Károly nagy emlékbeszédet 
tartott AranyJ. felett. A második irodalmi emlékmű ez, 
melyet e díszteremben helyeztek a nagy költő sírjára. Az 
első a Gyulai Pálé volt. Szász K. emlékbeszédének elejént 
mai tározónkban közöljük. — Szász után Keleti K. 
kitűnő statisztikusunk a statisztika keretében derűs ké­
pet festett hazánkról. F. Ii. O-én aztán az első osz­
tály tartott ülést, a melyen B e ö t h y Z s o 11. rendes 
tagsági székfoglalóját tartotta „Természeti törvény a 
tragikumban* ez. alatt. Utána Gyulai I’. bemutatta 
Nagy Sándor vendég értekezését a .Szombatos inde­
xekről“.

a homályból és pedig mint a b o r o n e s i m a g y a r 
b á n székhelye.

Viminacium tehát a rómaiak óta sok válto­
záson ment keresztül, de oly virágzó sohasem volt, 
mint Róma uralma alatt. Az ezen korból származó 
épületek kész, faragott köveket s hatalmas égetett 
téglákat tartalmaztak, melyeket a különböző népek 
templomok, házak építésére használtak fel. igy, hogy 
többet ne említsünk a Kosztoláeztól 14—15 kilomé­
ternyire fekvő Klíma község temploma is Viminacium 
romjaiból nyert téglákkal van kipadozva. Tehát az a 
hely, hol Viminacium feküdt, évszázadokon át valódi 
kőbánya volt; ezért nevezi azt a szerb nép inai 
nap is „Klepavzka“-mik.

I)e folytassuk tovább utunkat.
Dubováczon alul nem messzire a homokos föld- 

hát, az a. n. Bielo-Berdo, mely Orebenacz, Partit, 
I lma, Nikolincz, Károlyfalva, Újfalu, Dobva, Mralim­
ra k, Dollidat és < inja között terűi, közvetlen a Duná­
hoz lép, melynek partja itt már elég magas. Elhagy­
ván az Osztrova— s a hozzá csatlakozó Czibukliaszi- 
getet is, mindkét oldalra szabadon pillanthatunk. A 
baloldal még síkság, a jobb oldalon azonban tömeges 
és magas hegy nyomói közvetlen a folyóhoz. E parti 
hegy kopár, sárguló háta éles ellentétet képez az 
odahh délre, egy horpadáson túl látható magasaid), 
zöld színű hegyoldallal. A kopár hegytömeg alján Rá­
ma falu látható, tőle lejjebb, közvetlen a Dunára szö­
gellő meredek dombon Kama várának sötét romjai 
merednek felénk. A romok kiterjedése nem nagy. Az 
alap hosszúkás négyszög. A szögleteken egy-egy, az 
éjszakkeleti oldal közepén n ötödik torony emelkedik.

1 It 0 D A 1,0 M.
Ifjúsági Iratok Tára.

Az országos középiskolai tanáregyesület le­
küzdötte a nehézségeket, melyek az idő rövidsé­
géből s a kezdettel járó körülményekből származ­
tak, s az „Ifjúsági Íratok Tára“ eziinfi vállalatá­
nak első sorozatát kiadta. A sorozat első füzetét 
már szétküldütte, a többi füzeteket is június hó 
első napjaiban fogja szétküldcni. S habár a fönt. 
említett nehézségek arra kényszerítették, hogy az 
eredeti programúién változtasson, mégis oly becses 
vállalatot adott a magyar ifjúság kezébe, melyért 
hálával tartozunk neki. A tanáregyesület régebben 
is szerkesztett ily vállalatot, melyet líránk 1 iu-tár­
sulat adott ki, de ez nem igen terjedt el az ifjú­
ság körében, kissé drága is volt, pusztán fordítá­
sokból állott, s habár a megjelent müvek nagyob­
bá ra igen becsesek, s az uj vállalattal kapcsolat­
ban talán uj kelendőségnek fognak örvendeni, 
mégis szükséges volt. hogy a vállalatot uj alapra 
fektessék. Ez megtörtént s az elért siker fényesnek 
majdnem páratlannak mondható. Az egyesület 
mindenekelőtt maga lett kiadója s terjesztője a 
vállalatnak, s hogy tagjai, de nem tagjai is. men­
nyire támogatták törekvéseiben, kitűnik abból, 
hogy 2—:> hét alatt 1700 előfizető gyűlt össze. 
Továbbá igen olcsóra szabta az egyes fűzetek 
árát (egy-egy illusztrált füzet ára 50 kr) s kitűnő 
hazai írókat kért föl közreműködésre.

Az első sorozat programmjába, mint annak 
idején jelentettük, a következő müveket vette töl : 
Magyar Föld, Jókai Mórtól. Az. Odüsszeja, Szász 
Károly tói, Az állatország páriái, Hermann Ottótól, 
Zrínyi a költő, Beöthy Zsolttól.

A programul kivitelét azonban sok nehézség 
akadályozta. Herman Ottó miivé nem készülhetett 
el, Szász Károly, müve meg nem fért egy füzetbe. 
Ez csak hasznára vált ugyan a munkának, de e 
miatt elmaradt a második irodalmi mű, a Beöthy 
Zsolté. Herman müvének pótlása komoly aggodal­
mat okozott a szerkesztő bizottságnak. Hol talál­
hatni természetrajzi irót, ki Hermannal vetekedhet­
nék, ki annyira meg tudja szerettetni, a miről irV 
— A szerencse kedvezett a bizottságnak. Nálunk 
ugyan alig van, ki c tekintetben Herman mellé 
állítható, de van egy külföldi: Brekin, ki itt járt 
közöttünk, gyönyörű felolvasásokat tartott Buda­
pesten. melyek l'aszlavszky Józsefben rokonlelkit, 
finom stilisztikai érzékkel megáldott átdolgoznia 
találtak. Ezeket adta ki a tanáregyesület és jobb 
munkával nem lehetett Herman elmaradt müvet 
pótolni.

Ismertessük röviden az egyes füzeteket.
Az első, n M agy a r F öld. Jókai Mórtól,22 kép­

pel illusztrálva, nem uj munkája koszorús költőnk­
nek. de magyar vidékek s jelenetek gyönyörű 
leírásainak némileg átdolgozott gyűjteménye, me­
lyek összeállításához maga a költő adott némi út­
mutatást. A leírások mint-egy hat csoportra oszol­
nak. A Duna s Dráva mellékéről elvezet az Al­
földre, onnét Erdélybe, Erdélyből a magyarországi 
Kárpátok világába, azután a Balaton vidékére, a 
végén pedig egy városi kép van. Budapesté a 
XVII. században. Hogy c leírások minők, azt fö­
lösleges a mi olvasóinknak magyarázni. Fantázia 
s plasztikus szemlélő erő szövetkezve teremtették 
meg őket. Bizonyos változatosság is van a füzet­
ben, melyet csupa egy hangon irt leírás egyhan­
gúvá tett. volna. Van benne fantasztikus tájkép s

Az erőd eredetileg római eastriun volt s Trajan csá­
szár által építtetett. Lederata — ez vala a eastriun 
neve — Viininadumnak előőrse, kiegészítő része volt; 
főleg a daciai háborúk idején nagy fontossággal birt, 
amennyiben épen itt vezetett a folyón keresztül a 
hajóhíd, melyen rl vajait első hadjáratára átvonult s 
mely később is rendes átkelőül szolgait. Különben 
csak az alap-falazat őrizte meg a tiszta római jelleget, 
a többi részek későbbi, szerb és török építkezés saját­
ságait viselik magukon. Miként Szcndrőnek, úgy Rá­
mának is megvan a maga hőse, kinek dicső emléke 
a költészet dicssugarúval övezi körül az elluigzott, 
néma romokat. Az 1878-iki török háborúban történt, 
hogy Rámát, melyet báró Lo-Prcsti József, magyar­
honi születésű hadnagy, 22 emberrel megszállva tar­
tott, 4000 főnyi török sereg támadta meg. A túlsó 
oldalon jelentékeny osztrák haderő táborozott, azonban 
az iszonyú vihar miatt, mely a Duna hullámait fel­
korbácsolta, a veszélyben forgó testvéreknek segélyt 
vinni lehetetlen volt. A kis csapat 6 óra bosszant 
tartotta fel az ellenség rohamát, végre utolsó emberig
1 egyilkoltatott. Tény, hogy ez idő alatt Eo-Presti egy­
maga 60 törököt lőtt le s hogy a török hadsereg 
vesztesége 400 halott és 100 sebesült volt. Boleszny 
Antal a „Délmagyaroszági törtéeelmi társulat* egy 
ülésén azt indítványozta, hogy ez újkori Leonidasnak 
illendő volna síremléket emelni. Ormós főispán, a tár­
sulat lelkes elnöke melegen karolta fel az eszmét s 
1878-ban már készen állott a Lo-Presti-emlék Ó-Pa­
lánkéin.

Pillánk», 'Feni esni egyének lcgdélkeletihh községe 
Rámával szemben, a Dunától 2 kilométernyire fekszik.

van mely híven simul tárgyához ; itt egy kis hu­
moros leírás kapja meg figyelmünket, amott élet- 
jelenet vagy anekdotákkal, mondákkal fűszerezett 
útleírás. Ltígheesesehh a miiben a balatoni ut s a 
balatoni halászat télen, melyet 0 kép szépen illusz­
trál. Az ifjúság ebből meg fogja szeretni hazája 
természeti szépségeit s kedvet fog kapni, hogy 
azokat maga is lássa.

Az Odüsszeia Szász Károlyiéi kétségtelenül 
a sorozat legbecsesebb müve. Mindeddig nein volt 
munka a magyar irodalomban, melyből az ifjú. a 
ki Honiért eredetiben nem olvashatja, ihányán 
vannak, kik nem ebbe a kategóriába tartoznak ?i 
u nagyszerű eposz tartalmával bőven s kimerítően 
megismerkedhetett volna. Hiszen élvezhető llomér- 
forditásunk sincs. Szász Károly müve azért meg­
becsülhetetlen szolgálatot tesz a magyar ifjúságnak. 
Mert nemcsak igazi hiányt pótol, hanem Szász1 
Károly az eléje tűzött, nem könnyű föladatét re­
mekül végezte. Elmeséli az Odüsszeiát s elbeszé­
lését áthatja az eredetinek naiv, egyszerű, bájos 
hangja, közben meg számos részletet, a legszeb­
beket, le is fordítja (magyar alexandrinekben) 
azzal a művészettel, mely nem szorul dicséretre. 
Látszik rajta, hogy Szász Károly valódi lelkese­
déssel dolgozott e művön. Az egész érdekfeszitő 
olvasmány, bárkinek, egyszersmind nemes művelő, 
tanulságos. A füzetet 5 szép kép, u Prelleréiből 
díszíti. A mii elején bevezetés is van. mely min­
dent összefoglal, a mi a Homár irodalomból az 
ifjúságra nézve fontos s érdekes.

Életképek az állatvilágból l'aszlavszky 
József-töl, ezime a IV. füzetnek. E füzetben a kö­
vetkező négy olvasmány vau. 1. Észak madárvi­
lága. — 2. A majmokról. — 2. A sivatag és a 
karavánok. — 4. Szibéria vadja, vadonja és va­
dászélete. Az élénk, a képzeletet megkapó leírá­
sokat épen olyan képek illusztrálják és a szóval 
lei róttak maradandó benyomását, biztosítják. Egy 
kis könyv tartalma változatosabb alig lehet. Az 
első olvasmány Norvégia északi vidékeit írja le 
avval a gazdag madár-élettel, mely bámulatra rá­
ad. — A majmokról bizonyára szívesen olvas 
minden ifjú, különösen, ha azok kópéságait is ott 
találja az olvasmányban. A harmadik olvasmány 
szinte pezseg az élénk képektől. A karavánhoz 
való készülődés zaja, a sivatag állatélete, az uta­
zás viszontagságai, az égető nap, a kin zó szom­
júság, a számum, az oáz és lakói, a fata morga­
na stb. mindrncgaimyi élénk jelenet, melvet az 
olvasó teljesen átél. — Az utolsó olvasmány Szi­
béria kietlen téréin át az erdőségbe vezet, melyet 
pusztít a tűz és az ember fejszéje. Főtárgyát azok 
a módok teszik, melyekkel a szibériai vadászok 
az egyes állatokat megejtik ; leírja a különböző 
kelepczéket és vadászatokat, különösen a mókus-, 
az ellen- meg a medve-vadászatot, humoros jelen­
ségeket, babonákat és vadászkalaiidokat fűzve a 
változatos képek sorozatába.

A vállalatot legmelegebben ajánljuk iskoláink 
s iskolai hatóságaink figyelmébe. Könyvkereske­
désbe, mint bennünket értesítenek, egyelőre nem 
kerülnek, de előfizetéseket még mindig elfogad 
ltrózik Károly a tanáregyesület titkára (Czim : 11. 
k. tárcái iskola). A tiszta jövedelem a tanáregye­
sület, segélyalapjának növelésére szolgál.

Budapesti Szemle júniusi füzete ismét 
változatos, érdekes tartalomuuil jelent meg. Téglás 
Gábor folytatja magvas tanulmányát a trójai ásatá­
sok ősembertan! jelentőségéről. Egy másik föl y tató -

Itt volt a hajdani H o ro m-vár, a hasonnevű megyének 
mely az 1872. feloszlatott illyr-bánsági ezred területét 
foglalta magában, központja. E varat már a n é v t e- 
len jegyző is említi. Később a görög-magyar 
háborúkban nagy szerepet játszik. — A török uralom 
alatt Palánka nevet nyert. — Az egykor virágzó vá­
ros ma kis falu. Nyugati oldalán a Karas, a keletin 
pedig a Néni folyó ömlik a Dunába. A két folyó 
torkolata közt közvetlen a Duna partján fekvő pár 
ház 0-Palánka nevet visel. Az itt emelkedő vám-épület 
előtt a Duna-parton még kivehető a római hídfő, 
melynek vele átelleiiben a szerbiai oldalon hasonló 
felel meg.

A Karas torkolatától a Duna iránya nyugot-ke- 
leti. A mint Rámát, elhagyjuk, jobb kéz felől magas, 
meredek parti-hegység kisér bennünket, melynek mé­
lyedései és emelkedései hullámszerű vonalakat alkot­
nak. A hegység geológiai alkata igen változatos : egy 
helyen réteges k ./.elet Htunk, más helyen valódi 
nagy homokbuezkák ny iluak a partra. Amott cserjék 
bokrok fedik a tetőt, emit hiányzik minden növényzet 
s futó-homokot sodor a szél a vízbe. Majd a hal-part 
is emelkedni kezd s lassanként középmagasságú hegy­
ségbe megy által. Előttünk van a Bánsági hegycsoport 
utolsó délnyugta nyúlványa : a Lokva-hegység. Most 
tehát a síkság, mely eddig hal felől kísért bennünket, 
elmarad s mind a két parton hegyek zárják el a lát­
határt. A kelet felé emelkedő hegy-hibyrinth. melybe 
a nagy folyó eltűnik, mint valami rejtély áll előttünk. 
A nagyszerű Duna-szoros bejáratához értünk. A gőz­
kazán Rittyent. Háziason vagyunk.

Kiss L.



lagos, immár hatodik közleménye a füzetnek IViltty 
Altiért regénye, az Anya és grófné. Fiiik Károly a 
Maliábhárata egyik önálló epizódját, Xala és Damn- 
janti szerelmi történetét i-merteti hó ímitatvvnynyal. 
Földes Béla: Néhány adat kulturális tényezőink mér­
legéhez eziin alatt egy nem snkáia megjelelni érde­
kes könyvnek, a Nemzetgazdasági és statisztikai év­
könyvnek alapján kulturális életünk nehány lmitnsahh 
mozzanatát mutatja he. Heltai Ferenc/, a |ienziigyi 
regállók elméletét nyujta. Ampelos i H;iu»jm*1 V> pedig 
Ipolyi Arnold elnöki megnyitó beszedjét bírálja, a 
melyet a tudós ftípap az országos magyar képzőmű­
vészeti társulat folyó évi közgyűlésén tartott. Ipolyi 
méltányolva az operaház festményeit, egy pár kriti­
kai megjegyzést tett a különben jeles festmények 
idegen antik motívumaira nézve, Ampelos, igen he­
lyesen, védelmére kel az elévülhetetlen görög niytlio- 
1/vgiának s különben is idő előttinek tartja az opera­
ház festményeinek birálgatását. inig azokról a nagy 
közönségnek módjában nines fogalmat alkotnia. A füzet 
nagyobb ezikke még : Turgenjex Iván. nem önálló 
tanulmány, a milyent a 1$. Szemlétől joggal várhat­
tunk volna, hanoiinkét német tanulmánynak kivonatos 
ismertetése, a melyből az elhunyt orosz novellistának 
csak halvány képét kapjuk. Költemény kettő van a 
füzetben, az egyik eredeti, ezime Ablakomból Hédii 
Imrétől, a másik fordítás Hegedűs István tollából, 
ezime: Az első összekoeczanás Tennysontól. Az érte­
sítőben egyszerre hét ismertetést is találunk. Ismertet­
ve van Jókai regénye Szeretve mind a vérpadig, 
természetesen hibáinak, történeti és lélektani 
tévedéseinek szemmeltartásával. élénk tédtiintetésével. 
Továbbá Füstéi de Coulauges müve: Az. ókori köz­
ség, tanulmány a görög és római vallásról jogról 
és intézményekről, a melyet Bartal Antal fordított 
magyarra. Nagy elismeréssel, bár felületesen, szól a 
füzet a Magyar-Zsidó szemléről, a melyet Bacher 
Vilmos és Bánóezi .József szerkesztenek, még nagyold) 
elismerésben, dicséretben részesül <lr. Szinnyei József 
Finn-magyar szótára. A többi ismertetések közül 
említsük meg végül a BudapeHer Taglilattnak és 
nagynevű magyar munkatársainak hely n való gúnyos 
bemutatását.

Vasúti ^ menetrend
Érvényes 1884. május 20-tól.

ÁLLÓ M Á 8 Gyors- I 
vonat

Személy­
vonat

Vegyes­
vonat

I
Zimony-liúl ind ül 2.4G II.3K G.40
Batajnieza
Uj-Pazua

12.OG
12.20

7.1")
7.32

O-Pazua — I2.3G 7.52
Indjiá-ról Mitrovieznak 
Beck a

3.31 1.01
1.2(5

8.21
8.49

Karlócza 4.14 1.58 9.23
Petervárad 4.2G 2.13 9.39
Újvidék 4.43 2.3G 10.03
Verbász-Kúla 5.27 3.54 11.24
Szabadka Ü.4U 0.07 2.05
Kiskörös 7.59 7.5 1 4.23
Budapestre érkezik 10.10 10.58 Is- * 51

Budapest-röl indul 7.30 5.50 (5.40
Kiskörös 9.38 G.4I 10.51
Szabadka 11.01 9.00 1.28
Verhász-Kula 12.05 10.58 3.29
l j vidék 12.55 12.22 4.52
Fétervárad 1.01» 12.37 5.08
Karlócza 1.18 12.52 5.27
Beéka — 1.29 11.04
Indjiá-ról Mitrovieznak 2.00 10.40 —
Indjiá ., Zinninynak 2.03 2.14 G.3G
0-1’azua — _ 2.31 1 >.5G
l j-Buzim — 2.48 7.1 (5
Batajnieza — 3.03 7.33
Zimonyba érkezik 2.45 3.30 8.07

A bekerített óraszámok az esti ti órától reg 
geli fi óra 59 perezig terjedő éjjeli órákat jelölik 

A kövéren nyomtatott állomásokon étterem 
is van.

Felelős szerkesztő: Wigand János. 
Főmunkatárs: Dr. Fináczy Ernő.

Kiadótulajdonosok:
Wigand János és a „Beck & Koszanics ezég“.

HIRDETÉSEK
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1884.

HIRDETMÉNY, 
Páncsova városra vonatkozó kataszteri 

munkálatok a kir. kataszteri igazgatóság 
által megküldettek, azok jelen hirdetmény 
első megjelenésétől számítandó GO napon 
át, vagyis 1884. évi Június lm 1-től 1884. évi 
Julius hó 30-ig a városi adóhivatal helyisé­
gében betekintés végett kitéve lesznek, hogy 
minden birtokos bármikor teljes meggyőző­
dést szerezhessen magának minden egyes 
földrészletnek a munkálatokban miként, történt 
felvételéről.

Figyelmeztetnek tehát c város határá­
ban fekvő ingatlanok birtokosai, hogy ne ta­
láld felszólamlásaikat személyesen vagy meg­
hatalmazott által a városi adóhivatal adósze­
dőjénél, Jíadivojevies Sándor úrnál Írásban 
vagy szóbelileg az értesitvény kézbesítésétől, 
vagy annak postára tételétől számítandó GO 
nap alatt terjesszék elő, mivel később érke­
zett felszólamlások tekintetbe nem fognak 
vétetni.

A felszólamlás tárgyai a következők 
lehetnek:

a) ha oly földrészlet, mely földadó tárgyéit 
nem képezi, mint adóköteles Boroztatott, 
vagy ha adóköteles földrészlet kihagyatott;

b) ha valamely földrészlet többször, vagy 
ha nem a saját községe telekkönyvébe ig- 
tattatott be, úgyszintén, lm a tulajdonos 
hibásan van bejegyezve ;

e) ha a térfogat hibásan tétetett ki;
d) ha a földrészlet nem a megfelelő mi- 

velési ág alá Boroztatott;
c) ha a földrészlet nem a megfelelő mi­

nőségi osztályba Boroztatott:
f) ha a földrészlet a járáson belül fekvő 

határozottan megjelölendő más földrészlettel 
összehasonlítva egyenlőtlenül Boroztatott.

Pánesován, 1884. évi május hó 29-én.

3—3 Christian Antal,
polgármester.

53G7 szám.
tlkvi 1884.

Árverési hirdetmény.
A pancsovai kir. törvényszék mint tlkvi 

hatóság részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy Schuwak Misó szaladni 381 sz : ház- 
küzösség végrehaj taténak Schuwak 138 sz. 
szaladni házközösség végrehajtást szenvedett 
elleni 200 fit tőkekövetelés s járulékainak 
kielégítése végett 1884 évi Augustus hó 
5-ik napjának <1. o. !) órakor Szakuk 
község házánál az ezen törvényszék terüle­
tén fekvő Szakuk községe 1027 számú te- 
lekjegyzökönyvben foglalt következő ingat­
lanuk u. m. 138 sz. ház 8000-01 házhely 
250 Irt. 170 hrsz. I dilllő 1~' hold 1 oszt. 
szántó 152 frt. — 170 hrsz. I dilllő 875 
□-öl 1 oszt. szántó 57 frt. — 170 hrsz. 
III dilllő 2 hold I oszt. szántó 210 frt. — 
170 hrsz. V, dilllő 2 hold 1 oszt. szántó 
210 frt. — 179 hrsz. II dilllő 2 hold I 
oszt. szántó 210 frt. — 189 hrsz. 111 diillő 
2 hold 1 oszt. szántó 210 frt. — 213 hrsz. 
800D-.il gyümölcsös 77 frt. — hrsz. nélküli 
öOOQ-ül gyümölcsös G2 frt. — hrsz. nélkül 
400Q-Ö1 szili lő 48 frt. — ezennel megálla­
pított kikiáltási ár mellett, külön külön elfog 
árvereztetni és akkoron magasabb ígéret 
hiányában a kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak l()"/„-át készpénzben vagy ova- 
dékképesnek nyilvánított értékpapírokban 
bánni pénzül letenni.

Kelt Pánesován a kir. törvényszéknek 
1884 évi Május hó 19-én tartott tlkvi 
üléséből.

Szniolig’ovics, Popovics,
.jegyző. 1—1 li. elnök.
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lagos, immár hatodik közlomónyt* a füzetnek IVdlly 
Albert regénye, az Anya és grófné. Fiók Károly a 
Mahábhárata egyik ónálló epizódját, Nala és Paina- 
janti szerelmi történetét ismerteti bó niiitatuüiynval. 
Földes Béla: Néhány adat kulturális tényezőink mér­
legéhez ezim alatt egy nem snkáia megjelenő * idi*- 
kes könyvnek, a Nemzetgazdasági es statisztikai év­
könyvnek alapján kulturális életünk néhány lantosaid) 
mozzanatát mutatja he. Holtai Ferenc/ a pénzügyi 
rvgáliák elméletét nyujta, Ampelos i Hampel yj pedig 
Ipolyi Arnold elnöki megnyitó beszédjét hirálja. a 
melyet a tudós ló pap az országos magyar képzőmű­
vészeti társulat folyó évi közgyűlésén tartott. Ipolyi 
méltányolva az operaház festményeit, egy pár kriti­
kai megjegyzést tett a különben jeles festmények 
idegen antik motívumaira nézve, Ampelos. igen he­
lyesen. védelmére kel az elévülhetetlen görög iiiytho- 
y>giának s különben is idd előttinek tartja az opera­
ház festményeinek birálgatásat. inig azokról a nagy 
közönségnek módjában nines fogalmat alkotnia. A fűzet 
nagyobb czikke még : Tiirgeujev Iván. nem önálló 
tanulmány, a milyent a B. Szemlétől joggal várhat­
tunk volna, hanoiinkét német tanulmánynak kivonatos 
ismertetése, a melyből az elhunyt orosz novellistának 
csak halvány képét kapjuk. Költemény kettő van a 
füzetben, az egyik eredeti, ezinie Ablakomból < Jóbi 
Imrétől, a másik fordítás Hegedűs István tollából, 
ezime : Az első összekocczanás Tennysontól. Az érte­
sítőben egyszerre hét ismertetést is találunk. Ismertet­
ve van Jókai regénye Szeretve mind a vérpadig, 
természetesen hibáinak, történeti és lélektani 
tévedéseinek szemmeltartásávul. élénk löltüntetésé-vol. 
Továbbá Füstéi de f'oulanges mine : Az ókori köz­
ség, tanulmány a görög és római vallásról jogról 
és intézményekről, a melyet Hartal Aulai fordított 
magyarra. Nagy elismeréssel, bár felületesen, szól a 
füzet a Magyar-Zsidó szemléről, a melyet Bacher 
Vilmos és Báuóczi József szerkesztenek, im'g nagyobb 
elismerésben, dicséretben részesül dr. Szinnyei József 
Finn-magyar szótára. A többi ismertetések közül 
említsük meg végül a Budape-ter Taghlattnak és 
nagynevű magyar munkatársainak hely u \aló gúnyos 
bemutatását.

Vasúti menetrend
Érvényes 1884. május 20-tól.

Budapest-ml in dúl 7.30 5.50 G.40
Kiskőrös 9.38 I 0.41 10.51
Szabadka 11.01 9.00 1.28
Vcrliász-K ula 12.05 10.58 3.29
1 jvi.lck 12.55 12.22 4.52
Pétervárad ] .00 12.37 5.08
Karlócza 1.18 12.52 5.27
Bee ka — 1.29 G.04
llldjiá-iól .Mitruvicznak 2.00 10.40 —
Indjiá ., Zimmiyuak 2.03 2.14 ü.3G
< >-Pazua --- _ 2.31 G.5G
1 j-Pazua — 2.4,S 7.IG
Bata jnicz.a — 3.03 7..•).“>
Zimonyba érkezik 2.45 3.30 K.07

A bekerített óraszámuk az esti ti órától reg 
geli f> óra ül) perezig terjedő éjjeli órákat jelölik 

A kövéren nyomtatott állomásokon étterem 
is van.

Felelős szerkesztő: Wigand János. 
Főmunkatárs: Dr. Fináczy Ernő.

Kiadótulajdonosok:
Wigand János és a „Beck & Koszanics ezég“.
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Kiskőrös 7.59 7.51 4.23
Budapestre érkezik 10,10 10.58 |s.lf>|
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HIRDETÉSEK
4.‘i(!í), szám

1884.

HIRDETMÉNY.
Páncsova városra vonatkozó kataszteri 

munkálatok a kir. kataszteri igazgatóság 
által mcgkiildvttek, azok jelen hirdetmény 
első megjelenésétől számítandó GO napon 
át, vagyis 1884. éxi Junius hó 1 -tői 1884. évi 
Julius hó 30-ig a városi adóhivatal helyisé­
gében betekintés végett kitéve lesznek, hogy 
minden birtokos bármikor teljes meggyőző­
dést szerezhessen • magának minden egyes 
földrészletnek a munkálatokban miként történt 
felvételéről.

Figyelmeztetnek tehát e város határá­
ban fekvő ingatlanok birtokosai, hogy neta­
lán! felszólamlásaikat személyesen vagy meg­
hatalmazott által a városi adóhivatal adósze­
dőjénél, Radix ojo vies Sándor úrnál Írásban 
vagy szóbelileg az értesít vény kézbesítésétől, 
vagy annak postára tételétől számítandó GO 
nap alatt terjesszék elő, mivel később érke­
zett felszólamlások tekintetbe nein fognak 
vétetni.

A felszólamlás tárgyai a következők 
lehetnek:

aj ha oly földrészlet, mely földadó tárgyát 
nem képezi, mint adóköteles soroztát,ott, 
vagy ha adóköteles földrészlet ki hagyatott;

b) ha valamely földrészlet többször, vagy 
ha nem a saját községe telekkönyvébe ig- 
tattatott be, úgyszintén, ha a tulajdonos 
hibásan van bejegyezve ;

<•) ha a térfogat hibásan tétetett ki;
d) ha a földrészlet nem a megfelelő nö­

velési ág alá Boroztatott;
e) ha a földrészlet nem a megfelelő mi­

nőségi osztályba Boroztatott:
f) ha a földrészlet a járáson belül fekvő 

határozottan megjelölendő más földrészlettel 
összehasonlítva egyenlőtlenül Boroztatott.

Páncsován, 1884. évi május hó 29-én.

3—3 Christian Antal,
polgármester.

53G7 szám.
tlkvi 1884.

Árverési hirdetmény.
A pancsovai kir. törvényszék mint tlkvi 

hatóság részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy Seliuxvak .Misó szak ülni 381 sz : ház- 
közösség végrehajtatnunk Sehmvak 138 sz. 
szaladni házközösség végrehajtást szenvedett 
elleni 200 frt tőkekövetelés s járulékainak 
kielégítése végett 1884 évi Augustus hó 
5-ik napjának <1. e. 1) órakor Szakuk 
község házánál az ezen törvényszék terüle­
tén fekvő Szakuk községe 1027 számú te­
lekjegyzőkönyvben foglalt következő ingat­
lanok a. m. 138 sz. ház SOOd-öl házhely 
250 frt. 170 hrsz. 1 dili lő V" hold I oszt. 
szántó 152 frt. — 170 hrsz. 1 diillŐ 875 
□-öl 1 oszt. szántó 57 frt. — 170 hrsz. 
Ili diillö 2 hold 1 oszt. szántó 210 frt. — 
170 hrsz. */a óul lő 2 hold I oszt. szántó 
210 frt. — 179 hrsz. II diillö 2 hold 1 
oszt. szántó 210 frt. — 189 hrsz. III diillö 
2 hold I oszt, szántó 210 frt. — 213 hrsz. 
800D-Ö1 gyümölcsös 77 frt. — hrsz. nélküli 
GOOQ-öl gyümölcsös G2 frt. —hrsz. nélkül 
400□-öl sző!lő 48 frt. — ezennel megálla­
pított kikiáltási ár mellett, külön külön elfog 
árvereztetni és akkoron magasabb ígéret 
hiányában a kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 10°/„-át készpénzben vagy ova- 
dékképesnek nyilvá i litutt értékpapírokban 
húuulpcnzül letenni.

Kelt Páncsován a kir. törvényszéknek 
1884 évi Május hó 19-én tartott tlkvi 
üléséből.

Szmoligovics,
jegyző. 1—1

Popov les, 
h. elnök.

Nyomatott Bock és Koszanics gyorssajtóján Páncsován.
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